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What is CAR? 

More about CAR 

¶ CAR/ACF was established in 1965  

¶ CAR/ACF is a self-supporting, non-profit organization whose sole purpose is to promote 

development of Amateur Aerospace as a recognized sport and worthwhile amateur activity.  

¶ CAR/ACF is an organization open to anyone interested in legal and responsible rocketry.  

¶ CAR/ACF is the official national body for amateur aerospace in Canada.  

¶ CAR/ACF is a chartering organization for model rocket clubs across the country. CAR offers its' 

chartered clubs contest sanction and assistance in getting and keeping flying sites.  

¶ CAR/ACF is the voice of its' membership, providing liaison and certification programs with 

Transport Canada, Natural Resources Canada (Explosives Regulatory Division), and other 

government agencies through our national headquarters in Calgary, Alberta. CAR also works 

with local governments, zoning boards and parks departments to promote the interests of local 

chartered clubs.  

¶ CAR/ACF is the principal stakeholder representing Non-military, Non-commercial aerospace on 

the Transport Canada Canadian Aviation Regulatory Advisory Council (CARAC) which is 

responsible for maintaining and developing the Canadian Aviation Regulations (CARS).  

¶ CAR/ACF is a Rocketry Association whose rules and regulations as formally acceptable to the 

Minister of Transport. 

 

CAR Mission 

The Canadian Association of Rocketry is a world-class association of rocketeers organized for the purpose of 

promotion, development, education and advancement of amateur aerospace activities. The Association 

provides access, leadership, organization, competition, communication, protection, representation, 

recognition, education and scientific/technical development for its members. 

 CAR Vision 

We, the members of the Canadian Association of Rocketry are the pathway to the future of amateur 

aerospace and are committed to making rocketry the foremost sport/hobby/activity in the world.  This vision 

is accomplished through: 

¶ A dedication to safety and responsibility 

¶ Partnerships with its valued associates, the aerospace industry and government 

¶ Development of programs that meet or exceed Canadian government regulatory requirements 

¶ A process of continuous improvement 

¶ A commitment to leadership, quality, education and scientific/technical development 

¶ A safe, responsible and enjoyable aerospace development environment. 

 

/ƻǾŜǊ tƘƻǘƻΥ Wŀǎƻƴ !ƴŘŜǊǎƻƴΩǎ Giant Scale Norad launches on 3 CTI J400SS (Photo Credit: David Buhler) 
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Qu'est-ce que ƭΩ!/CΚ 

9ƴ ǎŀǾƻƛǊ Ǉƭǳǎ ǎǳǊ ƭΩ!/C 

¶ [Ω!/C Ŧǳǘ ŞǘŀōƭƛŜ Ŝƴ мфсрΦ 

¶ [Ω!/C Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƴƻƳŜ Ł ōǳǘ ƴƻƴ ƭǳŎǊŀǘƛŦ Řƻƴǘ ƭŜ ǎŜǳƭ objectif est de promouvoir le 

développement de l'aéronautique amateur en tant que sport reconnu et en tant qu'activité amateur 

valable. 

¶ [Ω!/C Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜ Ł ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦǳǎŞŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΦ 

¶ [Ω!/C Ŝǎǘ ƭϥƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀŞǊƻǎǇŀǘƛŀƭ ŀƳŀǘŜǳǊ ŀǳ /ŀƴŀŘŀΦ 

¶ [Ω!/C Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ Ŏƭǳōǎ ŘŜ ŦǳǎŞŜǎ ƳƛƴƛŀǘǳǊŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ǇŀȅǎΦ [Ω!/C offre à ses 

clubs affiliés sanction et assistance pour obtenir et conserver des sites de vol. 

¶ [Ω!/C Ŝst la voix de ses membres et fournit des programmes de liaison et de certification avec 

Transports Canada, Ressources naturelles Canada (Division de la réglementation des explosifs) et 

d'autres agences gouvernementales via son siège national à Calgary, en Alberta. LΩACF collabore 

également avec les administrations locales, les conseils de zonage et les départements des parcs pour 

promouvoir les intérêts des clubs à charte locaux. 

¶ L'ACF est le principal intervenant représentant l'aérospatiale non-militaire et non-commerciale au sein 

du Conseil consultatif de la réglementation de l'aviation canadienne (CCRAC) de Transports Canada, qui 

est chargé de maintenir et d'élaborer le Règlement de l'aviation canadienne (DORS/96-433). 

¶ [Ω!/C Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳǎŞŜ Řont les règles et règlements ont été officiellement acceptés par le 

ministère des Transports. 

 

aƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!/C 

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ŦǳǎŞƻƴŀǳǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ 

ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊΣ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊΣ ŞŘǳǉǳŜǊ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀŞǊƻǎǇŀǘƛŀƭŜǎ ŀƳŀǘŜǳǊǎΦ [ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

fournit accès, direction, organisation, concurrence, communication, protection, représentation, 

reconnaissance, éducation et développement scientifique / technique à ses membres. 

 ±ƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!/C  

bƻǳǎΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ŦǳǎŞƻƴŀǳǘƛǉǳŜΣ ǎƻƳƳŜǎ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜ 

ƭΩŀŞǊƻƴŀǳǘƛǉǳŜ ŀƳŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ŜƴƎŀƎŜƻƴǎ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦǳǎŞŜ ƭŜ ǎǇƻǊǘ κ ƭƻƛǎƛǊ κ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ 

au monde. Cette vision est réalisée à travers: 

¶ Un dévouement à la sécurité et à la responsabilité 

¶ Des partenariats avec ses précieux collaboraǘŜǳǊǎΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŀŞǊƻǎǇŀǘƛŀƭŜ Ŝǘ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ 

¶ Un développement de programmes qui respectent ou dépassent les exigences réglementaires 

du gouvernement Canadien 

¶ Un processus d'amélioration continue 

¶ Un engagement envers la direction, la qualité, l'éducation et le développement scientifique / 

technique 

¶ A safe, responsible and enjoyable aerospace development environment. 

 

Photo couverture: Lancement du ΨGiant Scale NoradΩ de Jason Anderson utilisant 3 moteurs CTI J400SS (Crédit photo: David Buhler) 
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It is very exciting to be able to reach all of you through a new issue of Earthrise! In my welcome 

message to the membership back in early March, I had commented that one of the priorities for the new 

term would be communication and I am happy to see the first step in that work is a re-launch of 

Earthrise. I cannot take credit for this as much of the work was completed prior to the start of my 

tenure as President, and a big thank you must go to Bruce Aleman for taking up the challenge of getting 

things rolling. 

 

For those that do not know me, I am a BAR. I have many fond memories of launching Estes model 

rockets on our family farm as a kid, and when I returned to rocketry many years later, I was excited to 

see how the hobby had changed with a wide variety of rockets from many manufacturers, and much 

larger motors than I had ever seen. I was fortunate to connect with the great rocket communities in 

Lethbridge and Calgary which enabled me to progress through my certification levels, learn how both 

big and small launches operate, and get to know the great people that make up our community. I have 

also had the opportunity to give back and have served as Alberta provincial rep, CAR/ACF Secretary 

Treasurer, CAR/ACF Vice President, L4CC, RSO, and now as CAR/ACF President. I also have helped 

organise the annual Rock Lake launch in Southern Alberta and was a proud member of the LDRS 24 host 

committee. 

 

I view CAR/ACF as vitally important in keeping the amateur rocket hobby accessible in Canada and look 

ŀǘ ǇǊƛŘŜ ŀǘ ŀƭƭ ǘƘŀǘ /!wκ!/C Ƙŀǎ ŘƻƴŜ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ŘŜŎŀŘŜǎ ƻŦ ƛǘǎ ƘƛǎǘƻǊȅΦ /!wκ!/CΩǎ ŎƻǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ƛǎ ǘƻ 

ensure that we can continue to fly, and it is through the efforts of our volunteers that the processes and 

programs that enable us to fly were developed. Many hours have been spent in fostering relationships 

with Transport Canada and others that have led to CAR/ACF becoming the go to organisation for 

rocketry activities. I personally want to thank all the previous volunteers for their efforts and want to 

specifically signal out Greg Dietlein for his many years of service. Many of our current programs and 

initiatives are the result of his efforts. I also want to give special mention to David Buhler for continuing 

in the role of Secretary Treasurer. This is by far the role that has the most work and he has done an 

admirable job in getting the many records of CAR/ACF organised. Also, thank you to Shane Weatherill 

for accepting the added responsibility of Vice President in addition to his duties CRSO. I look forward to 

working with you both on the CAR/ACF Executive team. 

 

CAR/ACF can only exist due to the efforts of volunteers. Whether it is the Executive, or Board members 

ƳŜŜǘƛƴƎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘǎΣ ƻǊ ǘƘŜ Ƴŀƴȅ w{hΩΣ wLΩǎ ŀƴŘ ƭŀǳƴŎƘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊΩǎ ǘƘŀǘ ŜƴŀōƭŜ ŀƭƭ 

of us to have launches to fly at, we need everyone to pitch in and help. I encourage everyone to look for 

ways to help CAR/ACF in what ever way you can. 

 

Spring is here and I am sure that we are all eager to get out flying after a long winter locked up in your 

shops, sheds, basements or wherever you do your building. As you prepare for the launch season, be 

sure to check out our website at www.canadianrocketry.org for information and updates. 

Safe and happy launching to you all! 

 

Sincerely, 

Tim Rempel 

 

 

Message from CAR        Tim Rempel 
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/ΩŜǎǘ ŀǾŜŎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ŦŞōǊƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƧŜ ǇŜǳȄ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ Ǿƻǳǎ ǘƻǳǎ Ǿƛŀ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŞŘƛǘƛƻƴ 

ŘΩ9ŀǊǘƘǊƛǎŜΦ 5ŀƴǎ Ƴƻƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳŜǎǎŀƎŜ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŞōǳǘ ƳŀǊǎΣ ƧΩŀǾŀƛǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩǳƴŜ ŘŜ nos 

priorité serait la communication et je suis heureux de voir que la première étape de cet engagement 

était la renaissance du bulletin Hearthrise. Je ne peux prendre le crédit pour cette réalisation puisque la 

majorité du travail avait été réalisé avant mon accession à la présidence et je dois remercier Bruce 

!ƭŜƳŀƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀŎŎŜǇǘŞ ƭŜ ŘŞŦƛ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 

tƻǳǊ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƴŜ ƳŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ǇŀǎΣ ƧŜ ǎǳƛǎ ǊŜǾŜƴǳ Ł ƭŀ ŦǳǎŞƻƴŀǳǘƛǉǳŜ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ǇŀǳǎŜΦ WΩŀƛ ŘŜ 

ōŜŀǳȄ ǎƻǳǾŜƴƛǊǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŦǳǎŞǎ 9ǎǘŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜǊƳŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƧΩŀƛ ǊŜǇǊƛǎ 

la fuséonautique de nombreuses années plus tard, ƧΩŞǘŀƛǎ ŜȄŎƛǘŞ ŘŜ ǾƻƛǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ Ƙƻōōȅ ŀǾŀƛǘ ŞǾƻƭǳŞ 

tant sur la quantité de fusées disponibles de plusieurs manufacturiers que sur la puissance des moteurs 

ǉǳŜ ƧŜ ƴΩŀǾŀƛǎ ƧŀƳŀƛǎ ǾǳΦ WΩŀƛ Ŝǳ ƭŀ ŎƘŀƴŎŜ ŘŜ ŎƾǘƻȅŜǊ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ ŦǳǎŞƻƴŀǳǘƛǉǳŜ ŘŜ 

[ŜǘƘōǊƛŘƎŜ Ŝǘ /ŀƭƎŀǊȅ ǉǳƛ ƳΩŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƳŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ 

comment fonctionne les lancements basses et hautes puissances et de connaître les personnes qui 

ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ ƴƻǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ WΩŀƛ ŀǳǎǎƛ Ŝǳ ƭŀ ŎƘŀƴŎŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ŝƴ Şǘŀƴǘ ƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ 

ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŘŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ-trésorier, de Vice-président du CAR/ACF, L4CC, RSO et maintenant 

tǊŞǎƛŘŜƴǘΦ WΩŀƛ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ wƻŎƪ [ŀƪŜ Ŝƴ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ Řǳ ǎǳŘ Ŝǘ 

ƧΩŞǘŀƛǎ ŦƛŜǊ ŘΩşǘǊŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘŜǳǊ Řǳ [5w{нпΦ 
 

Je considère le CAR/ACF comme ayant une importance vitale pour conserver la possibilité de pratiquer le 

hobby de la fuséonautique au Canada et je suis très fier des réalisations du CAR/ACF au cours des 

ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎΦ ¦ƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Řǳ /!wκ!/C Ŝǎǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ 

Ǉǳƛǎǎƛƻƴǎ ƭŀƴŎŜǊ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻrts de nos bénévoles que des processus et programmes nous 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻǇŞǊŜǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎΦ 5Ŝ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǾŜǎǘƛŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƴƻǎ 

relations avec Transport Canada et autres organismes avec comme résultat que le CAR/ACF est 

incontouǊƴŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŦǳǎŞƻƴŀǳǘƛǉǳŜΦ 

Je veux personnellement remercier les bénévoles qui nous ont précédés pour leurs efforts et tout 

particulièrement Greg Dietlein pour ses nombreuses années de service. Plusieurs de nos programmes 

actuellement en place et initiatives sont le fruit de ses efforts. Je veux aussi faire une mention spéciale 

pour David Buhler qui a accepté de poursuivre à titre de Secrétaire-trésorier. Ce poste est celui qui 

demande le plus de travail et il a excellé dans la mise à niveau des registres du CAR/ACF. De plus merci à 

{ƘŀƴŜ ²ŜŀǘƘŜǊƛƭƭ ǉǳƛ ŀ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ±ƛŎŜ-président à celles de responsable du 

ŎƻƳƛǘŞ /w{hΦ WŜ ǎǳƛǎ ƘŜǳǊŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ Ǿƻǳǎ ŘŜǳȄ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛŦ Řǳ /!wκ!/CΦ 
 

CAR/ACF peut exister seulement grâce aux efforts des bénévoles; qǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛŦΣ 

ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ w{hΣ inspecteur et organisateur de 

ƭŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ Ǉǳƛǎǎƛƻƴǎ ƭŀƴŎŜǊΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇlication de vous tous. Je vous 

ƛƴǾƛǘŜ Ł şǘǊŜ ŀǳȄ ŀƎǳŜǘǎ ǇƻǳǊ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜǎ Ŧŀœƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜ /!wκ!/CΦ 
 

Le printemps est arrivé et je suis persuadé que vous avez tous hâte de lancer après un long hiver 

enfermé dans vos ateliers, remises, sous-sols ou tout endroit où vous fabriquez vos projets. En préparant 

votre saison de lancements, assurez-vous de visiter le site Web du CQF/ACF à www.canadianrocketry.org 

pour des informations et messages. 

Bons lancements agréables et sécuritaires à vous tous! 
 

Cordialement, 

Tim Rempel 

 

 

Message de ƭΩACF        Tim Rempel 



6 
 

 

LΩŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǿŜƭŎƻƳŜ /!wκ!/C ƳŜƳōŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ƴŜǿ ƛǎǎǳŜ ƻŦ 9ŀǊǘƘǊƛǎŜΗ  LǘΩǎ ōŜŜƴ ƎǊŜŀǘ 
putting this issue together and laying down the groundwork for a quarterly production 
from this point forward!  The last issue of Earthrise was prepared in 2008, and a lot has 
happened in Canadian rocketry since then!  I hope you join me as we reflect on projects, 
launches, successes and failures in the decade behind us.  More importantly, I welcome 
you to join me in the future of rocketry in Canada, whatever your involvement is.   
 
My own rocketry journey started at a young age.  LΩǾŜ ŀƭǿŀȅǎ ōŜŜƴ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ǊƻŎƪŜǘǊȅ 
and aviation, and pursued model rocketry while growing up.  At the age of thirteen I was 
introduced to mid and high-power rocketry and caught the bug quickly.  Thanks to one 
of the initiatives of a past CAR/ACF board, I was able to make use of the junior HPR 
certifications.  {ƛƴŎŜ ǘƘŜƴ LΩǾŜ ƎǊƻǿƴ ƛƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ Ŧƭȅ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŦǊƻƳ 
model rockets to level 4 rockets with the Lethbridge Rocketry Association.   
 
Reading Earthrise was one of my early CAR/ACF memories, and as its production slowed 
to a halt, I read Rockets Magazine in its place. The end of that production left a void, and 
ǿƘƛƭŜ ŦƭƛǇǇƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǇǊƛƻǊ ƛǎǎǳŜǎ ƻŦ 9ŀǊǘƘǊƛǎŜ L ǘƘƻǳƎƘǘΣ άƛǘΩǎ ŀ ǎƘŀƳŜ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ǇǊƻŘǳŎŜ 
ǘƘƛǎ ŀƴȅƳƻǊŜΗέ L ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŀǘ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎ ŎƻƴǘŜƴǘ Ƙŀǎ ƴŜǾŜǊ ōŜŜƴ ŜŀǎȅΣ ǎƻ L ǘƘƻǳƎƘǘ 
long and hard before I volunteered my services to the CAR/ACF Executive.  I hope you 
will join me as we kickstart a production of a newsletter that will be published on a 
quarterly basis.  I welcome you to help me find content, create it, and share it through 
Earthrise.  The smartphone makes recording your build projects quite easy now.  Should 
you require a bit of help piecing together the stories behind your pictures, I will be happy 
to help.   
 
I encourage you to look at the series titles in this issue, and the list below.  Could you 
contribute to help create content for our newsletter? 
 
Some opportunities include:  

 

¶ My favourite rocket 
¶ A documented build 
¶ A product review 
¶ A construction techniques tip 
¶ A launch experience 

¶ A trip experience 
¶ Back in the day (trip down memory lane) 
¶ ¸ƻǳǊ ŎƭǳōΩǎ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ǎŎƘŜŘǳƭŜ 
¶ ¸ƻǳǊ ŎƭǳōΩǎ ƭŀǳƴŎƘ ǊŜǇƻǊǘ 

 
One of the benefits we have producing the electronic version of Earthrise is linked content.  ̧ ƻǳΩƭƭ ƴƻǘƛŎŜ ŀǎ ȅƻǳ ǊŜŀŘ 
this issue that many items are linked to photos, videos, websites, Facebook sites, and advertisers.  If we consider 
content submission going forward, please remember that video sharing is a great addition we can now offer through 
Earthrise! 
 
Another bonus we have now is the addition of bilingual content to better reflect the makeup of the CAR/ACF.  I 
encourage members from all over Canada to consider what they can submit going forward to share with others in the 
hobby we love. I hope you enjoy this issue! 
 
Clear Skies! 
 

From the Editor         Bruce Aleman 
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.ƻƴƧƻǳǊΗ WΩŀƛƳŜǊŀƛǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǇŀǊ ǎƻǳƘŀƛǘŜǊ ƭŀ ōƛŜƴǾŜƴǳŜ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /ŀƴŀŘƛŜƴƴŜ 
de Fuséonautique / Canadian Association of  Rocketry  (ACF / CAR) dans ce nouveau numéro 
ŘΩ9ŀǊǘƘǊƛǎŜ ό[ŜǾŜǊ ŘŜ ƭŀ ¢ŜǊǊŜύΗ /Ŝ Ŧǳǘ ŦƻǊƳƛŘŀōƭŜ ŘŜ ŎƻƳǇƛƭŜǊ ŎŜ ƴǳƳŞǊƻ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǘŜǊ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘΩǳƴŜ 
proŘǳŎǘƛƻƴ ǘǊƛƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŦǳǘǳǊΗ [Ŝ ŘŜǊƴƛŜǊ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩ9ŀǊǘƘǊƛǎŜ Ŧǳǘ ǊŞŘƛƎŞ Ŝƴ нллу Ŝǘ ŘŜǇǳƛǎΣ 
beaucoup de choses se sont passées dans la fuséonautique Canadiennes! J'espère que vous vous 
joindrez à moi pour réfléchir aux projets, lancements, succès et échecs de la dernière décennie. Plus 
important encore, je vous invite à vous joindre à moi pour l'avenir de la fuséonautique au Canada, 
quelle que soit votre implication. 
 
Mon propre parcours dans la fuséonautique a commencé très jeune. Je me suis toujours intéressé aux 
ŦǳǎŞŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƧΩŀƛ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ƭŜ Ƙƻōōȅ ŘŜǎ ŦǳǎŞŜǎ ƳƛƴƛŀǘǳǊŜǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƎǊŀƴŘƛǎǎŀƴǘΦ " ƭϥŃƎŜ ŘŜ 
treize ans, j'ai été initié aux fusées de moyenne et grande puissance et j'ai rapidement attrapé le virus. 
DǊŃŎŜ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŘΩǳƴ ŀƴŎƛŜƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!/CΣ ƧΩŀƛ Ǉǳ ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳȄ 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƧǳƴƛƻǊǎ ǇƻǳǊ CǳǎŞŜǎ Ł IŀǳǘŜ tǳƛǎǎŀƴŎŜ όCItύΦ 5ŜǇǳƛǎΣ ƧΩŀƛ ŀŎǉǳƛǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƧŜ ǾƻƭŜ 
ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜǎ ŦǳǎŞŜǎ ƳƛƴƛŀǘǳǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ŦǳǎŞŜǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ п ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 
de fuséonautique de Lethbridge. 
 
[ŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘΩ9ŀǊǘƘǊƛǎŜ Ŧǳǘ ƭΩǳƴ ŘŜ ƳŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻǳǾŜƴƛǊǎ ŘŜ ƭΩ!/C Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ǎŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎΩŀǊǊşǘŀΣ ƧŜ 
ƳŜ Ƴƛǎ Ł ƭƛǊŜ ΨwƻŎƪŜǘǎ aŀƎŀȊƛƴŜΩ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊΦ [ΩŀǊǊşǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀ ƭŀƛǎǎŞ ǳƴ ǾƛŘŜΣ Ŝt en 
ŦŜǳƛƭƭŜǘŀƴǘ ŘŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎ ŘΩ9ŀǊǘƘǊƛǎŜΣ Ƨϥŀƛ ŀƭƻǊǎ ǇŜƴǎŞΥ ζ/ϥŜǎǘ ōƛŜƴ ŘƻƳƳŀƎŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƴŜ 
produisions plus cela!». Je comprends que la collecte de contenu n'a jamais été simple. J'ai donc 
réfléchi de manière ardue pendant un certain temps avanǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ƳŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛŦ ŘŜ ƭΩ!/CΦ 
J'espère que vous vous joindrez à moi pour lancer la production d'un bulletin d'information trimestriel. 
Je vous invite à m'aider à trouver du contenu, à le créer et à le partager via Earthrise. Les téléphones 
ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘǎ ŦŀŎƛƭƛǘŜƴǘ ƎǊŀƴŘŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ Ǿƻǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ōŜǎƻƛƴ 
d'un peu d'aide pour reconstituer les histoires qui se cachent derrière vos images, il me fera plaisir de 
vous aider. 
 
Je vous encourage à consulter les titres dans ce numéro ainsi que la liste ci-dessous. Pouvez-vous 
contribuer pour aider et créer du contenu pour notre bulletin? 
 
Certaines opportunités peuvent inclure:  
 

¶ Ma fusée favorite 

¶ La ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

¶ Une revue de produit 

¶ Un conseil technique pour la construction 

¶ ¦ƴŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŜ Ǿƻǎ  ƭŀƴŎŜƳŜƴǘǎ 

¶ Une expérience de voyage 

¶ " ƭΩŞǇƻǉǳŜ  
(voyage dans les méandres de vos souvenirs) 

¶ [ΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ Ŏƭub 

¶ Le rapport de lancement de votre club 

 
L'un des avantages de la version électronique dΩ9ŀǊǘƘǊƛǎŜ Ŝǎǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ƭƛŞΦ En lisant ce numéro, vous 
remarquerez que de nombreux éléments sont liés à des photos, des vidéos, des sites Web, des sites 
Facebook et des annonceurs. Si nous envisageons la soumission de contenu à l'avenir, rappelez-vous 
que le partage de vidéos est un excellent ajout que nous pouvons maintenant offrir via Earthrise! 
 
Un autre avantage que nous avons maintenant est l'ajout de contenu bilingue afin de mieux refléter la 
ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!/C κ/!wΦ J'encourage les membres de partout au Canada à réfléchir à ce qu'ils 
peuvent soumettre pour partager avec d'autres passionnés du loisir que nous aimons tous. J'espère 
que vous apprécierez ce numéro! 
 
Cieux dégagés! 
 
Traduction Française Volume 8-Numéro 1: Pierre Gagné assisté par Paul Shepherdson. 

 

 

De l'éditeur          Bruce Aleman 

Bruce Aleman 
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Mach1 Rocketry has recently released a full line of fiberglass kits, ranging from model rockets in the BT-20, 

BT-50, BT-55, and BT-60 sizes right through high power kits in the standard sizes. 

Kits are composed of thin wall fiberglass filament wound airframes and motor mounts, 

G10 fins and centering rings, Kevlar shock cord, and Estes style plastic nose cones.  

The BT-55 Black Brant II pictured here weighs 212 

grams.  Compared to a similar sized BBII made of 

standard Estes tubing and balsa at 70 grams, the 

Mach1 kits are heavier, but flyers will recognize 

the tradeoff of longevity.  With these model kits, 

you have nothing to fear when flying in a wet 

field.  

The build was straightforward.  To keep motor 

retention simple and cost effective I utilized the standard Estes motor clip for the 24mm mount, bending the 

forward tab the opposite way.  This allows for longer motor casings, and the tab catches on the front 

centering ring instead of through the motor mount tube.   

 

 

 

 

 

 

The fins were set in place with a template designed at payloadbay.com and were attached with 30 minutes 

epoxy.  Following fillets and the placement of launch lugs, it was ready for paint.  The kits come with mini rail 

guides, but not having any mini rails in our club L ŘƛŘƴΩǘ ōƻǘƘŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭƛƴƎ ǘƘŜƳΦ   

 

The Mach1 kits can be purchased with a Stickershock vinyl wrap. 

I opted to paint it myself and got to experience the masking and 

painting of the BB II roll pattern.  The results are my typical sport scale, 

and the 

model is 

ready for 

flight. 

  

 

 

Product News         Bruce Aleman 

http://blog.payloadbay.com/
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ΨMach1 RocketryΩ a récemment publié une gamme complète de kits en fibre de verre, allant de modèles réduits de 

fusées des tailles BT-20, BT-50, BT-55 et BT-60 ƧǳǎǉǳΩaux kits haute puissance dans les tailles standard. 

 Les kits sont composés de cellules et de fixations de moteur à enroulement en filament de fibre 

de verre à paroi mince, d'ailerons et de centraux G10, d'une corde d'amortisseur en kevlar et 

ŘΩƻƎƛǾŜǎ en plastique de style Estes. 

Le ΨBT-55 Black Braƴǘ LLΩ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ ƛŎƛ ǇŝǎŜ нмн Ǝ.  

Comparés à un ΨBBIIΩ de taille similaire composé de 

tubes Estes standard et de balsa de 70 g, les kits 

Mach1 sont plus lourds, mais les prospectus 

reconnaîtront le compromis de la longévité.  Avec 

ces maquettes, vous ƴΩŀǾŜȊ ǊƛŜƴ Ł ŎǊŀƛƴŘǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 

vous volez dans un terrain humide.  

La construction était simple.  Pour que la rétention du moteur soit simple et 

économique, j'ai utilisé l'attache de moteur Estes standard pour le montage 

de 24 mm, en pliant la languette avant dans le sens opposé.  Cela permet de prolonger les enveloppes du moteur et la 

languette se bloque sur la bague de centrage avant au lieu de passer par le tube de montage du moteur.   

 

 

 

 

 

 

Les ailerons ont été mis en place avec un gabarit conçu sur payloadbay.com Ŝǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ŦƛȄŞǎ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŞǇƻȄȅ ол 

minutes.  Après les filets et la mise en place des tenons de lancement, il était prêt pour la peinture. Les kits 

sont livrés avec des rails de guidage miniatures, Ƴŀƛǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ Ƴƛƴƛ Ǌŀƛƭǎ Řŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ŎƭǳōΣ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ 

la peine de les installer.   

Les kits Mach1 peuvent être achetés avec une pellicule de vinyle par 

ΨStickershockΩ.  J'ai opté pour le peindre moi-même et j'ai expérimenté le 

masquage et la peinture du modèle de rouleau BB II.  Les résultats sont 

mon 

échelle 

sport 

typique, 

et le 

modèle 

est prêt à 

voler. 

  

Nouveaux produits 

http://blog.payloadbay.com/
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Model Rocketry Profile        Saverio Prato 

Saverio Prato is an accomplished modeler (and past CAR/ACF President) who enjoys building and competing in 

model rocketry competitions, with a significant number of medals in recent years.  Saverio is a member of 

Team Canada and competes internationally, with some significant medal placements to date.  He shares some 

photos of recent competitions here, with rockets in S6 (Streamer duration) and S9 (Gyrocopter duration) 

events.  Both models are powered by A3-4 motors.  Look here for future descriptions of competition rocketry 

events, rocket designs, materials construction, and event results.  We wish Team Canada success at any events 

in 2019! 

 

 


